Dantons Dood/Zielig

(Marion op)

Ontwaakt, verworpenen der aarde,

Ontwaakt, verdoemd’in ’s hongers sfeer.

Reed’lijk willen stroomt over dáarde

En die stroom rijst al meer en meer!

Sterft, gij oude vormen en gedachten,

Slaaf geboor’nen, ontwaakt!

De wereld steunt op nieuwe krachten,

Begeerte heeft ons aangeraakt!

Makkers ten laatste male

Tot de strijd ons geschaard,

En d’Internationale

Zal morgen heers’op aard!

De staat verdrukt, de wet is logen,

De rijkaard leeft zelfzuchtig voort,

Tot het merg wordt d’arme uitgezogen

En zijn recht is een ijdel woord!

Wij zijn ’t moe naar and’rer wil te leven

Broeders hoort hoe gelijkheid spreekt:

geen recht, waar plicht is opgeheven,

Geen plicht, leert zij, waar recht ontbreekt!

Makkers ten laatste male

Tot de strijd ons geschaard,

En d’Internationale

Zal morgen heers’op aard!

De heersers met duivelse listen

Bedwelmen ons met bloed’ge damp

Broeders strijdt niet meer voor and’rer

Twisten

Breekt de rijen, hier is uw Kamp!

Gij die ons tot helden wilt maken

O barbaren denkt wat gij doet

Wij hebben waap’nen hen te raken

Die dorstig schijnen naar ons bloed!

Makkers ten laatste male

Tot de strijd ons geschaard,

En d’Internationale

Zal morgen heers’op aard!

(De telefoon gaat, Ueli op)

Ueli:

Hallo Dieter 

Wie gehtst

Nein!

Hij moet weg!

Nah und?

Moet hij daarom blijven leven?

Hij is niet te vertrouwen

Is dat een grap

Jullie haten hem

Zijn hoofd hebben we nodig

Meer niet

Waar zijn jullie bang voor?

Wat heeft Danton voor op al die anderen 

Die we naar de guillotine hebben gestuurd

Wat zegt het volk nu over hen

Wat men straks ook niet 

Van Danton zou kunnen zeggen?

Wie een revolutie maar voor de helft volbrengt

Graaft een graf voor zichzelf

Als jullie nog langer blijven aarzelen

Zullen wij zonder jullie handelen

Danton gaat er aan

Wat jullie ook zeggen

Wat zijn jullie aan het doen?

Bidden?

Wat jullie nodig hebben is lef!

Lef! Lef! Lef!

Wij zullen het voordeel 

Van de aanval verliezen

Het is belachelijk

Zoals jullie nu aan het twijfelen zijn

Hij moet weg!

We zullen zien?

We zullen zien

Als we verloren zijn!

Fatalismus ist der Ausdruck 

Des Unglaubens in Kraft und Sinn 

Der Revolution!

Alle diejenigen die seit vier jahren konspirierten

Nehmen heute den Schleier des Patriotismus!

Heute widerholen wir die Worte Vergniauds: 

Die Revolution ist wie Saturn

Sie verschlingt alle ihre Kinder!

Kennen Sie die Geschichte nicht?!

Der Weg der Geschichte 

Ist anscheidend vorherbestimmt!

Politisches Handeln des Menschen

Ist hoffungsloser Versuch!

Kein Verherrlichung des Freiheitsheldentums!

Darf man also Menschen opfern für ein Ziel

Das man nicht bestimmt?

Jawohl!

Sein Tod ist notwendig!

Kennen Sie die Geschichte nicht?!

Danton besteigt die Guillotine

Am 5 April 1794 

Er ist 34 Jahre alt!

(Igor op en weer af)
Ueli:

Citoyens!

Daar alle mensen 

Onder gelijke verhoudingen 

Geschapen werden

Zijn alle mensen gelijk

Buiten het onderscheidt 

Dat de natuur zelf heeft gemaakt

Daarom mag iedereen een voorkeur

Maar mag niemand een voorrecht hebben

Deze revolutionaire stelling 

Heeft maar 4 jaar de tijd nodig gehad

Om werkelijkheid te worden

In gewone omstandigheden

Had zij daar eeuwen voor nodig gehad

Wij moeten aan onze beginselen

Nog enige consequenties verbinden

Zouden een paar lijken ons hinderen 

Deze te aanvaarden?

Mozes leidde zijn volk 

Door de Rode Zee 

Tot de oude garde was opgeruimd 

En toen stichtte hij 

Een nieuwe staat

Burgers!

Wij hebben noch de Rode Zee 

Noch de woestijn

Maar wij hebben de Revolutie 

En de guillotine

Voorwaarts naar de overwinning!

Het vaderland of de dood!

Ik dank u

(Het gezelschap zingt de Marseillaise)

Allons enfants de la Patrie
Le jour de gloire est arrivé.
Contre nous, de la tyrannie,
L'étandard sanglant est levé,
l'étandard sanglant est levé,
Entendez-vous, dans la compagnes.
Mugir ces farouches soldats
Ils viennent jusque dans nos bras
Egorger vos fils, 
vos compagnes.

Aux armes citoyens!
Formez vos bataillons,
Marchons, marchons!
Qu'un sang impur
Abreuve nos sillons.

(De telefoon gaat)

Ueli:

(…)

Nein!

Wacht auf 

Verdammte dieser Erde

Die stets man noch zum Hungern zwingt!

Das Recht wie Glut im Krater herde

Nun mit Macht dum Durchbruch dringt!

Reinen Tisch macht mit den Bedrängern 

Heerder Sklaven wache auf!

Ein Nichts zu sein

Tragt es nicht länger!

Alles zu werden Strömt zu Hauf!

Völker hört die Signale!

Auf zum letzten Gefecht!

Die Internationale er kämpft 

Das Menschenrecht!

Völker hört die Signale!

Auf zum letzten Gefecht!

Die Internationale er kämpft 

Das Menschenrecht!

Marion:

We hebben een nieuw stuk

Op het repertoire

De dood van Danton

Van Büchner 

Een Duitser weliswaar

Maar om het verhaal goed

Te kunnen volgen 

Is dat verder geen bezwaar

In dit drama dat in vier akten 

Werd geschreven

Komt de Franse revolutie 

Opnieuw tot leven

En ziet u Danton 

In zijn laatste uren

Toen hij geheel onverdacht

Door zijn beste vriend

Robespierre werd verraden

En op het schavot 

De guillotine!

Werd omgebracht

Drie en een half uur

Duurt dit stuk 

Officieel

En verveelt geen seconde

Integendeel

Maar omdat u

Gewoon en gewend

Deze kermis te bezoeken

Na een half uur

Uw vertier weer elders

Gaat zoeken

Hebben wij

Zoals u dat natuurlijk

Van ons verwacht

Dit prachtige stuk

Tot de essentie teruggebracht

(De Marseillaise, Danton op)

Danton:

Landgenoten 

Als wij een andere maatschappij willen

Dan komt er een andere maatschappij

Zolang wij dat willen!

Wij kunnen de geschiedenis veranderen

Wij kunnen het!

Als wij een andere maatschappij willen

Dan komt er een andere maatschappij!

Zonder uitbuiting zonder oorlog

Zonder honger

Zonder armoede

Een wereld zoals niemand die

Ooit nog gezien heeft!

Ik ben geen politicus

Maar een mens

Die niet wil dat dit land

Waar we allemaal in moeten leven

Naar de verdommenis gaat!

Daar vecht ik voor!

Daar vechten we allemaal voor!

Wij kunnen de geschiedenis veranderen

Wij kunnen het!

Landgenoten

Laten wij de wereld een kans geven

En ons land tot voorbeeld nemen

Laten wij onze goodwill tonen

Want goodwill leidt tot begrip

En begrip leidt tot vertrouwen

En vertrouwen is de enige basis

Voor samenwerking in deze wereld

Laten wij daar  

Ons uiterste best voor doen

Landgenoten

En de rest aan god over laten

Hij zal onze arme wereld niet verzaken

Omwille van alle dappere mensen

Die van goodwill zijn

Ueli:

Laat jullie niet bedriegen

Alsof de rijken ooit bereid zouden zijn

hun bezittingen vrijwillig af te staan

En als ze onder druk gedwongen worden

Hier en daar iets weg te geven

Doen zij dat alleen omdat ze weten 

Dat ze het langs een andere kant

Weer terug zullen krijgen

Als de nood niet meer te zien is

Omdat ie is weg gepleisterd

Als je je geld verdient

Als je iets kunt aanschaffen

En je begint te denken

Dat je jezelf eindelijk welvarend 

Kunt noemen

Dan is dat alleen maar een verzinsel

Van de rijken die nog altijd 

Veel meer hebben dan jullie

Geloof ze niet

Als ze zeggen 

Dat er geen reden meer is

Om te vechten

Want zodra het ze uitkomt

Sturen ze jullie de oorlog in

Om hun bezit te verdedigen

Hun gebouwen van marmer

Hun banken van staal en glas

Van waaruit ze de wereld leegroven

Onder het motto

De vrijheid te beschermen

Zullen ze jullie met miljoenen tegelijk

Naar de verdommenis helpen

Aufhalten! Stihllegen!

Justine:

Ga niet zo tegen die jongen tekeer

Ueli:

Halt doch deine schnauz

Du scheisse Pöpchen

Marion:

Was machst du denn

Ueli du

Arschloch

Hör auf

Verdamd noch mal!

De man die daar ligt

Met die joggingbroek

En die pet

Is niemand minder

Dan onze Mohammed

Hij speelt de rol van Danton

En doet dat met flair

Heel anders dan Igor

Die speelt Robespierre

Ook een kopstuk van de revolutie

En straks verantwoordelijk

Voor Danton zijn executie

Samen hebben zij 

De koning van zijn kroon beroofd

En heel de adel onthoofd

Ik moet stoppen nu

Deze introductie wordt te lang

Onze opvoering is in feite

Allang aan de gang

En die man daar

Dat is dus Ueli

Nogal eng van blik

En tamelijk benepen

Hij speelt der Hetzer

Maar dat had u waarschijnlijk

Al begrepen

(De telefoon gaat)

Ueli:

(…)

Danton heeft mooie kleren

Danton heeft een mooi huis

Danton neemt baden in Bourgogne

Eet wild uit zilveren schalen

Hij was arm zoals wij

Waar heeft hij dat alles dan gehaald?

En wat heeft Robespierre?

De deugdzame Robespierre!

Jullie kennen hem allemaal!

Leve Robespierre!

Weg met Danton!

Weg met de verrader!

Wij werken en hij doet niets

Wij hebben het verdiend 

En hij heeft het gestolen

Wanneer wij iets 

Van ons gestolen eigendom

Terug willen hebben

Moeten we bedelen

Hij krijgt het cadeau

Dat zwijn

We moeten hem doodslaan

We moeten hem het vel van zijn pik stropen

En het vet uit zijn lijf persen 

Om het in onze soep te laten gaar koken

Gelul!

Kein Gelul!

Wir sind das Volk!

Und im Namen des Gesetzes

Der Wille des Volks

Und wir wollen

Dass kein Gelul mehr sei

Ergo ist dieser Wille das Gesetz

Ergo im Namen des Gesetzes

Gibt’s kein Gelul mehr

Ergo: totgeschlagen

Also

Armes tugendhaftes Volk

Tust deine Pflicht!

Opferst deine Feinde!

Kein Gelul!

Volk!

Bist gross!

Machen sie weiter

Danke

Sieg im Volkskrieg!

Vive la Revolution!

Marion:

Wass wilst du den Pöpchen

Nah?

Ueli:

Dem Volk dienen!

Die Eigentumsfrage zur Hauptfrage machen!

Den bewaffneten Kampf unterstützen!

Die revolutionäre Guerilla aufbauen!

Danton:

(tegen Justine)

Schatje

Kom eens kusje geven

(Ueli zingt Wann wir Schreiten)

Wann wir schreiten Seit an Seit

Und die alten Lieder singen

Und die Wälder widerklingen

Fühlen wir, es muss gelingen:

Mit uns zieht die neue Zeit

Mit uns zieht die neue Zeit!

Birkengrün uns Saatengrün:

Wie mit bittender Gebärde

Hält die alte Mutter Erde,

Dass der Mench ihr eigen werde,

Ihm die vollen Hände hin.

Mann uns Weib und Weib und Mann

Sind nicht Wasser mehr und Feuer.

Um die Leiber legt ein neuer

Frieden sich, wir blicken freier,

Mann und Weib, uns fürder an.

Wann wir schreiten Seit an Seit

Und die alten Lieder singen

Und die Wälder widerklingen

Fühlen wir, es muss gelingen:

Mit uns zieht die neue Zeit

Mit uns zieht die neue Zeit!

Marion: 

Het is niet alleen maar rampspoed

In onze dagen


Niet alleen maar nijd 

Dit stuk kent meerdere lagen

Bijvoorbeeld ook grootmoedigheid

Dus naast alle misère 

Die onze held straks moet verstouwen

Is hij in staat ook wat lichter 

Aspecten te beschouwen

Het is bekend dat Danton

Voor men zijn kop afkliefde

Een groot expert was

In de liefde

De honderden vrouwen

Die hij heeft gehad-

Voor hij verdween

Naar de guillotine-

Hebben wij 

Min of meer samengevat

In de persoon van Justine

Voornamelijk vanwege het contrast

Zochten wij naar iets

Dat eigenlijk niet past

Vandaar dit paar

Zij met haar aureool

Van glanzend rood haar

En een frappante bleekheid

Op het gezicht

En hij met zijn donkere ogen 

Weerkaatsend in het licht

Haar blanke borsten teer

En wellustig gewelfd

En hij die haar 

Met zijn grote lippen overstelpt

Maar let vooral op de natuurlijke gratie

Van deze combinatie

Hun liefde

Hun passie

Hun adoratie

En fin 

Meer hoef ik dunkt me

Niet te vertellen

Kijk rustig toe 

Kan ik ondertussen even 

Met mijn moeder bellen

(tegen Ueli)

En wat sta jij daar nou te doen

De hele tijd

(Als Marion klaar is met bellen, gaat de telefoon)

Ueli:

(…)

Nein!

Wij moeten ons gezag

Met kracht bevestigen

Of het anders verliezen

Nein! 

Hij moet weg!

Al moet ik hem eigenhandig wurgen

De revolutie zal overwinnen

Kost wat kost!

Wij zullen het schip van de Revolutie

Niet op de modderbanken

Van lieden als Danton laten stranden

Wij moeten de kop afhakken

Van hem die het waagt ons tegen te houden

Weg met dat gezelschap

Dat de kleren van de dode aristocratie heeft gestolen

En er de puisten van opgedaan heeft!

(Danton neemt Justine terwijl hij het volk toespreekt)

Danton:

Ooit zal het zover zijn 

Dat de mens zal leven in harmonie

Met elkaar

En met zichzelf

En ooit zal het zover zijn

Dat elk mens één is

Met allen

En allen met één

En hoe verschillend ook

Van lichaam en geest

Gelijke rechten zullen hebben

Op een menswaardig leven

Justine:

Mooi gesproken

(De telefoon gaat)

Ueli:

(…)

Het volk heeft besloten

Wij verklaren

In naam van het volk

Dat ons zijn macht heeft toevertrouwd

Dat George Jacques Danton 

Zonder uitstel 

De dood verdient

We respecteren de uitslag

En feliciteren het volk

Met deze belangwekkende 

Overwinning

Sieg im Volkskrieg

Vive la revolution

(hangt op)

Also- 

Klahr

Citoyen 

De strijd is begonnen

En zal niet stoppen

Voor wij ons doel hebben bereikt

Burgers!

Wees niet bevreesd voor geweld

Wanneer men de strijd 

Als noodzakelijk erkent

Is het onmogelijk dit zonder geweld te doen

Alle grote revoluties bevestigen dit

En wees gerust 

Deugdzaam volk

Het zwaard van het gerecht roest niet 

In de handen van hen

Aan wie u het hebt toevertrouwd

Wij zullen aan de republiek 

Een groot voorbeeld geven!

Voorwaarts naar de overwinning!

Het vaderland of de dood!

Sieg im Volkskrieg!

Danton:

Landgenoten

Wat zoeken jullie

Oplossingen met lef

Of meelopers en angst

Ik maak vijanden

Maar hoe bereik je iets

Zonder dat

Ik heb respect voor mijn medemens

Ik ben tolerant

Ik ben loyaal

Ik ben solidair

Ik geloof in samenzijn

Ik ben links

Wat willen jullie horen

Ik ben tegen armoede

Ik luister naar iedereen

Die zwakker is dan ik

Ik ben jong

Ik barst van energie

Wat willen jullie van me

Ik hou van jullie

Ik heb het beste met jullie voor

Geloof in mij

En jullie zullen het beter krijgen

Jullie kinderen zullen het beter krijgen

Jullie ooms en tantes

Jullie vaders en moeders

Opa’s en oma’s 

Iedereen zal het beter krijgen

Nu heb je de kans

Eens iemand binnen te halen

Die iets voor jullie doet

Of zoeken jullie liever 

Weer zo een klootzak 

Die niet weet wat er leeft

Omdat ie politicus is geworden

En dus stekeblind

(De Internationale in het Turks)

Marion:

De man die u daar ziet liggen

Is zo goed als dood

Justine:

Hij heeft een revolutie ontketend

En hij heeft er

Zijn voordeel mee gedaan

Marion:

Maar zijn succes

Heeft afgunst opgewekt

Justine:

Robespierre zal het fluisteren

Het volk zal het schreeuwen

Dood aan de verraders

Van de revolutie

Marion:

Zijn kop moet rollen

Want een massa die eenmaal bloed heeft geroken

Neemt geen genoegen meer

Met iets anders

Justine:

Maar eigenlijk is het ook heel erg zielig

Marion:

Danton was altijd een probleemgeval

Als kind werd hij heel erg gepest

Vanwege zijn uiterlijk

Justine:

Nogal excentriek

Voor een Parijs straatschoffie

Marion:

In welke bouwput hij ook met zijn vriendjes speelde

Danton bleef altijd

Zwarter dan de rest

Justine:

Volgens zijn moeder

Moest hij trots zijn

Op zijn Afrikaanse afkomst

Maar had Rousseau niet bewezen
Dat afkomst van geen belang was

In vergelijking

Met de persoonlijke ontwikkeling

Van de geest?

Marion:

Nooit hoorde hij ergens bij

Altijd stond hij er alleen voor

Alleen op de wereld

Gaat letterlijk over hem

Justine:

Al heeft de schrijver er op het laatst

Een klein blank jochie van gemaakt

Om zijn lezers niet al teveel af te schrikken

Marion:

Tot hij Maximilien Robespierre tegen kwam

Die medestanders zocht

Voor zijn strijd tegen de adel

Eindelijk was hij ergens welkom

Justine:

Van een verlegen

Introverte jongeman

Bloeide hij op

Tot de meest flamboyante held

Van de revolutie

Marion:

Tot hij zo populair werd

Dat hij Robespierre

Op alle fronten overschaduwde

Marion & Justine:

Onacceptabel

Marion:

Maar hoe kan Georges Danton

Ooit weer afstand doen

Van alles wat de revolutie

Hem gebracht heeft

Justine:

Huizen

Marion:

Vrouwen

Justine:

Aanzien

Marion:

De revolutie waar hij

Zijn leven aan te danken heeft

Gaat hem nu zijn kop kosten

Marion & Justine:

Zielig

Ueli:

Citoyen

In ons streven

Naar vrijheid en gelijkheid

Is een ding zeker:

Dood gaan we allemaal

Maar de ene dood

Is de andere niet

Soms zal de dood

Het gewicht hebben

Zwaarder dan de hoogste berg

En soms 

Zal het sterven lichter zijn

Dan het dons

Van een pasgeboren zwaan

Sterft men 

Voor het vaderland;

De dood zal zwaarder zijn 

Dan de hoogste berg

Maar wie uit naam 

Van de bourgeoisie

Het verraad

De corruptie

En het kapitalisme

Sterft;

So hat der Tod-

Unterdrücker des Volkes! 

Weniger Gewicht

Als Schwanenflaum-

Ausbeuter! 

Gar nichts!

Justine:

Deze revolutie

Is een zielige vertoning

Marion:

Een loterij zonder prijzen

Justine:

Een puzzel zonder oplossing

Marion:

Een verkiezing met maar één kandidaat

Justine:

Het volk heeft van de guillotine

Een kermisattractie gemaakt

Marion:

Het wil bloed zien

Terwijl het brood nodig heeft

Justine:

Danton heeft een volk bevrijd

Dat het niet verdiende

Om bevrijd te worden

Marion:

Wie het beste met hun voor heeft
Wordt afgeslacht

Justine:

Wie de grootste bek heeft

Regeert

Marion:

Tot er iemand langs komt

Met een nog grotere bek

En nieuwe woorden

Voor hetzelfde verhaal

Maar Danton is te naïef 

Om te doorzien

Dat zijn revolutie

Gefaald heeft

Justine:

Pas op de bodem van de mand

Zal in zijn hoofd opkomen

Dat hij gebruikt is

Als excuus

Voor een schaamteloze opstand

Die een paar mensen rijkdom en macht

Heeft opgeleverd

Terwijl het volk nog steeds

In armoede leeft

Marion & Justine:

Zielig

Ueli:

Ik wil hem zien beven

Ik wil zien hoe het zweet

Op zijn voorhoofd verschijnt

Als het mes is gevallen

Zal ik zijn kop

Met beide handen vastgrijpen

Om te horen

Wat hij mij dan nog

Te zeggen heeft

Danton:

Ze willen mijn kop

Voor mijn part

Ik zal met moed weten te sterven

Het is gemakkelijker dan leven

Marion:

Het is een kwade tijd

Maar zo is het nu eenmaal

Wie kan daar onderuit?

Men moet het aanzien

(Danton aan de telefoon)

Danton:

Hallo?

Danton hier

Schatje

Ik kom niet thuis vanavond

Nee

Het is zover

(Hangt op)

Danton:

Mag ik even zeggen

Hoe ik over jullie denk

Ueli:

Niet nu en niet hier

Danton:

We hebben een land van mensen 

Die denken dat ze wat zijn

Een land van onbeschaamde pummels

Waarvoor anderen hebben krom gelegen

Ueli:

Dit lijkt me wel genoeg

Danton:

Hoezo genoeg

Alles wat ik zeg is meer waard 

Dan welke stem van jullie ook

Nooit hebben jullie er iets voor gedaan

Behalve dit land naar de kloten geholpen

Met jullie onbenul

Stelletje mafkezen

Idioten

Stik in jullie haat

Stelletje egoïsten

Bleekscheten

Justine:

Het lijkt me dat ie genoeg heeft gezegd

Danton:

Zak in de stront 

In dat kutland van jullie

Dat de kleinste tegenslag

Jullie de zenuwen mag geven

Ueli :

Had jij je iets eerder zo om je leven bekommerd

Het zou er nu anders uitzien

Alles verandert nietwaar

Als de dood zo naderbij komt

En binnendringt

En uit zijn mond stinkt?

Danton:

Landgenoten

Ik wil jullie met alle genoegen

Naar de mond praten

Maar dat jullie me daardoor

Hoger inschatten

Daar begrijp ik echt niks van

Kom op

Ik ben toch een van jullie

Waarom moet ik hier

In die achterlijke kleren

Elke janboerenlul die opduikt

Om zijn steun vragen

Als het de bedoeling is

Voor gek te spelen

Waarom vragen ze er dan 

Geen gek voor

Justine:

Helden sterven nou eenmaal 

Over het algemeen een tragische dood

Marion:

Niemand is voor ons heilig

Iedereen zal het steeds opnieuw

Moeten bewijzen

Steeds opnieuw

Danton:

En wat bewijzen jullie

Marion:

Wij zijn het volk

Wij hoeven niets te bewijzen

(Ueli stort zich op Danton)

Ueli:

Bid bid

Bid tot hem

Satan die in de hel zijt

Uw rijk kome

Uw wil geschiede

Zoals in de hel zo ook op aarde

Vergeef ons onze schuld

Verlos ons van het goede

En leid ons 

Godchristus in verzoeking

Tot in de eeuwen der eeuwen 

Amen

Danton:

We zijn met zijn allen

Een stel zwakzinnigen

En niemand heeft het recht

Een ander zijn eigen zwakzinnigheid

Op te dringen

De revolutie moet ophouden

Elk mens moet zijn eigen persoonlijkheid

En zijn eigen natuur tot zijn recht 

Kunnen laten komen

Redelijk of onredelijk

Geleerd of ongeleerd

Goed of kwaad

Universele verklaring 

Van de rechten van de mens!

Artikel één!

Marion & Justine:

Alle mensen worden vrij en gelijk 

In waardigheid en rechten geboren

Danton:

Artikel twee

Marion & Justine:

Een ieder heeft aanspraak 

Op alle rechten en vrijheden 

Zonder enig onderscheid 

Van welke aard ook

Zoals: 

Ras 

Kleur 

Geslacht 

Taal 

Godsdienst

Politieke of andere overtuiging

Nationale of maatschappelijke Afkomst 

Eigendom Geboorte of andere status

Danton:

Artikel drie

Ueli:

Geouwehoer

Wat heeft het ons opgeleverd

Geen moer

Marion:

Ueli

Ueli:

Jah Ueli Ueli Ueli Ueli!

Wij vochten voor ons recht

Wij vochten ons dood

En hij praat en praat 

Maar geeft hij mij brood

Danton:

Artikel drie

Marion & Justine:

Een ieder heeft het recht op leven

Vrijheid en onschendbaarheid 

Van zijn persoon

Danton:

Artikel vier

Marion & Justine:

Slavernij of slavenhandel 

Is in welke vorm dan ook

Verboden

Danton:

Artikel 5 

Marion & Justine:

Niemand zal onderworpen worden 

Aan folteringen

Noch aan een wrede onmenselijke 

Of onterende behandeling of bestraffing

Danton:

Artikel zes 

Marion & Justine:

Een ieder heeft

Waar hij zich ook bevindt

Het recht als persoon voor de wet

Erkend te worden

Danton:

Artikel zeven

Marion & Justine:

Allen zijn gelijk voor de wet 

Danton:

Artikel acht

Marion & Justine:

Een ieder heeft recht 

Op daadwerkelijke rechtshulp 

Danton:

Artikel negen

Marion & Justine:

Niemand zal onderworpen worden 

Aan willekeurige arrestatie

Detentie of verbanning;

Danton:

Artikel tien 

Marion & Justine:

Een ieder heeft in volle gelijkheid

Recht op een eerlijke 

En openbare behandeling van zijn zaak 

Danton:

Artikel elf

Ueli:

Hij praat en praat en praat

In een taal

Die toch ja niemand verstaat

Over rechten en plichten

Van de man in de straat

Maar wij dragen de wapens


Wij bestormden de stad

Wij vraten het voedsel

Dat Danton niet vrat

Wij breken muren

Met wanhoop en moed

Wij maken vuile handen

Wij vergieten ons bloed

En ondertussen pikt hij

Onze vrouwen 

En naait ze allemaal 

Waar blijft der Ueli

In dit verhaal

Justine:

Ueli-

Ueli:

Ja ja der Ueli ja

Gegen so einen zwansch

Maakt der Ueli toch 

Keine chance

Danton:

Ueli

Ueli:

Jah jah 

Betoog betoog betoog

Bumsen bumsen bumsen

En ik sta al jaren droog

Is dat soms gerechtigheid?

Wass?

Dat is een feit

Danton:

Heil da Revolution!

Ueli:

Scheisse am ihnen

Revolution!

(Ueli trekt zijn pistool)

Marion:

Ueli 

Nog niet

Ueli:

Offeren oder geofferd worden

Dat is de kwestie

JezusChristus heeft de mensheid 

Met zijn bloed verlost

Wij verlossen de mensheid

Met hun eigen bloed

Fort!

Totgeschlagen!

Marion:

Noch nicht

Noch nicht 

Ueli

Salaud!

Ueli:

Tu veux une baffe?!

Marion:

Va te faire chier!

Justine:

La ferme!

Ueli:

Moi?

Tu es con comme un lêche-cul!

Justine:

Zinzin!

Ueli:

Dingue! Débile!

Marion:

Vous êtes un emmerdement!

Justine:

Je vous foute a ton bordel de merde!

Marion:
Tais-toi fumier!

Justine:

Malade! Sonné! Gaga!

Marion:
Ta gueule! Con!

Justine:

Froussard! Dégonflé!

Marion:

Loufoque! Maboul!

Ueli:

Casse pieds! Je m’en fous!

Je m’en fiche!

Marion:

Tu es la trouille?

Trouillard! Salaud!

Justine:
Pute! Une oie blanche!

Marion:

Tu es tordu!

Ueli:

Merde! Chier!

Justine:
Bordel de merde!

Marion:

Tu nous emmerdes!

Ueli:

Ah oui? Le caïd!

Justine:

Tapé! Piqué!

Marion:
Ce foutu deconnard!

Ueli:

Tu as les cuisse légère!

Pute!

Marion:
Timbré! Marteau!

Ueli:
Tu es débloquer? Non?

Justine:

Demeuré! Arrièré! Minus!

Marion:

La ferme! 

Toi connerie de la nature!

Marion & Justine:

Naa, naa 

Na na 

Naaaaaaa!

Ueli:

Aaaaaaah!

Marion:

Tu fais chier! Pute!

Justine:

Dragueur!

Ueli:

Merde!

Marion:

Toi

Bordel de merde!

Casse pieds!

Ueli:

Putain! Silence!

Marion:

Eh-

Calme-toi

Eh

Respect

Danton:

Landgenoten!

Ik zou veel tegen jullie willen zeggen

Maar ik voel dat het niet nodig is

Woorden kunnen niet uitdrukken

Wat ik precies bedoel

En het is niet de moeite

Om het dan toch te proberen

Waar ik ook ben

Ik zal mij een revolutionair 

Blijven voelen

En als zodanig zal ik mij gedragen

Ze hebben voor mij gesidderd

Zij doden mij uit angst

Jullie hebben mij voor het laatst gezien

Ik omhels jullie

Met al het revolutionaire vuur

Dat in mij is

Het is voorbij

Ik dank u

(Het gezelschap zingt Brüder Zur Sonne)

(zacht)

Brüder, zur Sonne, zur Freiheit,

Brüder zum lichte empor !

Hell aus dem dunk’len Vergangenen

Leuchtet die Zukunft hervor!

Hell aus dem dunk’len Vergangenen

Leuchtet die Zukunft hervor!

(iets harder)

Seht, wie der Zug von Millionen

Endlos aus Nächtigem quillt!

Bis euer Sehnsucht verlangen

Himmel und Nacht überschwillt.

Bis euer Sehnsucht verlangen


Himmel und Nacht überschwillt.

(luid)

Brüder, ineins nun die Hände,

Brüder, das Sterben verlacht!

Ewig der Sklavrei ein Ende!

Heilig die letzte Schlacht!

Ewig der Sklavrei ein Ende!

Heilig die letzte Schlacht!

Marion:

Danton gaat wijdbeens op het schavot staan

Alsof hij de maat van zijn voetstuk wil nemen

Van links naar rechts het volk aankijkend

Met een medelijdende blik

Alsof zijn houding de mensen wil zeggen

‘Bekijk me goed

Zo één zie nooit weer’

Toch doet de natuur deze trots 

Een ogenblik smelten

Hij slaakt een enorme kreet

Met betraande ogen roepend:

‘Lieveling

Ik zal je dus nooit meer zien’

Kom op Danton

Niet zwak zijn

Hij draait zich nu om naar de beul

En zegt op bevelende toon:

‘Straks laat je mijn kop

Aan het volk zien!

Het is beslist de moeite waard’

Zijn kop valt-

De beul geeft gehoor aan zijn laatste wens

Pakt zijn hoofd uit de mand

En gaat er het schavot mee rond

Het volk klapt

Zo eindigen haar favorieten
Ueli:

Danton ist Tod

Damen und Herren

Aber kein Not

Citoyen! 

Darf ich ihnen jetz vorstellen

Zum Heil und Sieg

Der Volkskrieg

Unsere neue Staatschef

Der Republik:

Der Grossen Revolutionär:

Maximillian de Robespierre!

(Maximilian Francois Marie Isodore Joseph de Robespierre

1758 – 1794)

Also

Maximillian de Robespierre!

Igor!

Wo bleibst du denn

Blödschwein

Kollissenreisser

Antreten

Igor!

Verrückt noch mal

(Igor op)

Ueli:

Zeg wat ze willen horen

Geef ze wat ze willen 

Ontspan je

Straal vertrouwen uit

Ga rechtop staan

Voel je lekker in die kleren

En ontspan je

Lach 

Kom op

Lachen

Okee

Ga door

Het komt goed

(Justine vertaalt de toespraak van Robespierre)

Robespierre:

Ja prAsjoe slOvuh

TavArisjsji

Sa-atjEtsjestvjenniki

ZapOmnitje Etoe tisjinOE

Ibo

Zdesj staIt gerOj

SpasItelj

VjelIki tsjelavjEk

I ja imjEjoe

Tsjestj jivO nazvAtj

SvajIm drOEgom

Ja jemOE vpodmjOtki
ne gozjOEs

JivO mjEsto lisj

tamOE prinadlezjIt

katOromoe mi

abjAzannim nasjej

svabOdi

ravjenstvOm

I brAtstvom

TavArisjsji

PabjedItelj revalOEtsii 

ChrAbri gerOj

VelIki saldAt

VjEtsjni barjets

Poest atjEtsjestvjennaja
NAsja zimljA

neaskjErnit tvoj sljed

TavArisjsji

Zdesj stoIt tsjelavjEk

katOri stOtuh sdjelal

kjem mOzhnuh gardItsuh

Poest jivOh vjelItsjestvo 

nas abnImjet

I nje oesjsjemIt jivO

Poest oe nas bOEdjet

DastAtotsneh vjelikoljEpija

StObi prinimAtj

VjelIkovo tsjelavjEka

DzjOrsa ZjAka DAntona

Sto tIEsjats ras

PrivjEtsvoejem

BrAta

TavArisjsja

Vjetsnie Akhon

MajEj doesjI

Bljesk nat majEj zemljEj

Solntse na nIvje majEj 

NavsigdA likOEjoet stepI

I tOEndri

Vsjej Frantsii

Iz za tibjA

TavArisjsj

KrOvnie sien

Frantsii

Matj vsjech revalOEtsii

AtjETs nAsjej rOdinie

MakhOE zaplAkat

MakhOE smejAtsuh

Mnje lichkO

VkhalavjE

I tjAsko

VsErdstse

KamOE nje rAdoejetsuh

sto tie sredI nas

VkhloebinjE sErdtse

Boedj prakljAt

NazdarOvje

(Ik vraag het woord

Bedaar 

Deugdzaam volk

Wij hebben gewacht om te spreken

Op de schreeuw van de verontwaardiging

Die van alle kanten opstijgt

Ik vraag het woord

Kameraden

Landgenoten

Houdt deze stilte vast

Want weet

Dat hier een held staat

Een redder

Een grootheid

Een man

Die ik met alle eer 

Mijn vriend mag noemen

Ik kan niet in zijn schaduw staan

Die plaats behoort alleen hem toe

Aan wie wij onze vrijheid

Onze gelijkheid

En onze broederschap danken

Kameraden

De overwinnaar van de Revolutie

Dappere held

Groot soldaat

Eeuwige strijder

Dat de bodem van ons vaderland

Jouw voetstap niet zal ontwijden

Kameraden

Hier staat een man

Die iets gedààn heeft

Iemand waar we trots op mogen zijn

Dat zijn grootheid ons zal omarmen

Zonder hem te beknellen

Dat wij grootheid genoeg hebben

Om een groot man

Te eren 

Georges Jacques Danton

Honderduizend 

Vaarwel 

Broeder

Kameraad

Eeuwig vuur

Van mijn ziel

Gloed over mijn land

Zon op mijn akker

Eeuwig juichen de steppen

En toendra’s

Van heel Frankrijk

Jou toe

Kameraad

Volbloed zoon

Van Frankrijk

Moeder van alle revoluties

Vader van ons vaderland

Ik zou kunnen huilen

Ik zou kunnen lachen

Ik ben licht

In mijn hoofd

En zwaar 

In mijn hart

Dat iedereen die niet blij is

Jou in ons midden te hebben gehad

Tot in het diepst van zijn hart

Zal worden vervloekt 

Proost)

Ueli:

Ich danke ihnen

De zitting is opgeheven

Marion:

Nog maar drie maanden gewacht

Dan wordt ook Robespierre afgeslacht

Want misverstand of onenigheid

De guillotine maakt geen onderscheid

Voor de een is er weinig

Voor de ander is er veel

Hoedanook 

Krijgt een ieder zijn deel

Na deze terugblik in het verleden

Keren wij thans terug

Naar het verlichte heden

Vandaag

Dames en heren

Leven wij in andere tijden

Zonder onderdrukkers

Zonder lijden

Vandaag kunnen wij

Dat mogen we toch 

Met gerustheid wagen

Spreken van een zonnige toekomst

En betere dagen

Al kan er hier of daar wel weer 

Een oorlog beginnen

Geen nood-

De zege gloort

Voor hen die winnen

(Marion zingt een lied)

Sluit nu tezamen tot een teken

Van eenheid en verbroedering!

Een rots waarop de golven breken

Van heerszucht en deemoediging!

In vreugde, voorspoed, ramp en rouw,

Wij wijken niet, wij blijven trouw!

Aaneengerijd! Hoog opgericht!

Op naar het licht!

Wij zijn de macht, die sterk en eenzaam

De eerste forten heeft gebouwd

Met licht en donker zeer gemeenzaam

En met hun meng’ling vertrouwd

In helle strijd, in zorgen grauw,

Wij wijken niet, wij blijven trouw!

Aaneengerijd! Hoog opgericht!

Op naar het licht!

Wij spannen over alle landen

Der kameraadschap sterke band

Wij willen makkers zijn elkander

En dienaars in het groot verband

Dit is het teken dat ons schraagt

Dat arbeid heel de wereld draagt!

Aaneengerijd! Hoog opgericht!

Op naar het licht!

Zeg vooral wat je wil zeggen

Wat je ooit hebt gedacht

En dat wat niet hardop kan

Fluister je dan maar zacht

We leven in vrijheid

Tenslotte

Ook voor ons is er recht

Niet alles moet zomaar kunnen

Dat mag ook wel eens gezegd

Laten we opkomen en stemmen

Op die ene die ons leidt

En ons voorgaat in de strijd

Iemand waar we weer trots op kunnen zijn:

Een leider

Een sterke man

Een soeverein

Ik dank u

